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	1. Prólogo
I
Introducción a las  Instrucciones de Uso
Gracias por comprar este automóvil de BAIC International (en adelante
denominada como "la Compañía).
Estas Instrucciones de Uso se aplican a los modelos actuales y sus
parámetros de equipo estándar de la Serie BJA113/BJA115 de la
Compañía. Los contenidos de algunas secciones de las Instrucciones
de Uso podrían no aplicarse a todos los modelos de la Serie
BJA113/BJA115.
Estas Instrucciones de Uso contienen información hasta el momento de
su impresión. La Compañía será completamente responsable de
revisar, interpretar y explicar las Instrucciones de Uso. BAIC mejorará
continuamente sus productos. En el caso de un cambio en el equipo o
rendimiento de los modelos de seguimiento, no se brindará una
notificación separada. Las ilustraciones en estas Instrucciones de Uso
solo son esquemáticas, las cuales se usarán solo como referencia.
Si tiene alguna pregunta sobre el funcionamiento o los parámetros de su
vehículo, realice sus consultas a un proveedor de servicio de la
Compañía.
DECLARACIÓN ESPECIAL
Las Instrucciones de Uso y el Manual de Garantía presentan los
derechos y las obligaciones con respecto a las responsabilidades de la
garantía y a los servicios postventa entre la Compañía y el usuario.
Léalas con cuidado antes de usar el producto de la Compañía. Por
daños que resulten de una falla por no cumplir con seguir las opiniones
de guía proporcionadas en estas Instrucciones de Uso o por cualquier
reequipamiento del vehículo no autorizado por la Compañía, el usuario
perderá su derecho a demandar una compensación, y cualquier
aplicación de garantía hecha por el usuario será rechazada por el
proveedor de servicio autorizado de la Compañía. El usuario no debe
reproducir o almacenar esta publicación en un sistema de
recuperación, no debe difundirla en grabaciones electrónicas o
mecánicas ni de cualquier otra forma.
Notas explicativas sobre los símbolos especiales
En estas Instrucciones de Uso, los símbolos siguientes se usarán para
llamar su atención a algunas instrucciones especiales.
Esta señal de advertencia indica que para reducir lesiones al
personal o daños graves al vehículo. el(los) paso(s)
indicado(s) se debe seguir de manera estricta, o la
información brindada se debe considerar con cuidado.
La señal de reciclaje indica que las partes designadas
deben pasar por un tratamiento de cumplimiento de la
seguridad con el fin de evitar daños innecesarios al medio
ambiente.
ATENCIÓN: Los elementos marcados con un * en el texto indican que la
característica o el equipo mencionados son opcionales, o están
instalados en algunos modelos de vehículo especiales.
 


	2. Prólogo
II
En situaciones de  emergencia:
ATENCIÓN
Recuerde firmemente las medidas de seguridad en el caso de una
avería:
 Donde se encuentre, usted debe recordar mantener las
condiciones de tráfico y seguridad en el camino y debe mover su
vehículo fuera del carril principal, lo idea es ir a la zona de
estacionamiento al lado del camino. Si sucede una avería en
una autopista, debe mover su vehículo dentro de la zona de
estacionamiento de emergencia.
 Encienda la luz de advertencia de emergencia.
 Si es posible, coloque un triángulo de advertencia o las luces
intermitentes a una distancia adecuada del vehículo para así
advertir a los otros vehículos de que hay ocurrió una avería
(consulte las provisiones legales y locales)
 Haga que los pasajeros salgan del vehículos por las puertas
cerca al lado del camino para así evitar el peligro de colisión con
otros vehículos.
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2
Llave y control remoto
Le brindamos dos llaves: una con un control remoto y la otra sin un
control de remoto, o ambas sin control remoto.
Si pierde su llave, comuníquese con el proveedor de servicio
de BAIC autorizado para obtener una nueva.
Guarde su tarjeta clave y llave de repuesto en un lugar seguro. ¡NO las
deje dentro del automóvil!
Sistema de alarma
Su vehículo está equipado con un avanzado sistema de alarma
antirrobo electrónico y un avanzado sistema antirrobo de motor
electrónico. Para garantizar la seguridad máxima y operar con
comodidad, firmemente le recomendamos que lea con atención los
contenidos de esta sección para comprender en su totalidad las
características y cómo usarlas.
Asegurar el vehículo y activar el sistema de alarma
El control remoto se usa para enviar una señal de radio codificada al
receptor en el vehículo.
 Presionar el botón "Lock" puede activar el sistema de alarma.
 Presionar el botón "Unlock" puede desactivar el sistema de alarma.
ATENCIÓN: Presionar el botón "Lock" puede asegurar al mismo
tiempo todas las puertas del vehículo, mientras que presionar el botón
"Unlock" puede quitar el seguro a todas las puertas del vehículo al
mismo tiempo.
Aunque no es necesario alinear el control remoto al vehículo, el control
remoto no obstante solo será efectivo dentro de cierto rango cuando se
presionen sus botones. Tenga en cuenta que el nivel de energía de la
batería del control remoto afecta el rango de funcionamiento del control
remoto. A veces, los factores geográficos y físicos también lo afectan. Por
razones de seguridad, use el control remoto cuando se acerque a las
puertas del vehículo.
Botón para desbloquear
Botón para bloquear
Código de la
llave
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Asegurar
Antes de asegurar el vehículo, debe verificar que todas las puertas,
ventanas, el techo corredizo, la cubierta del compartimiento delantero y
la puerta posterior del vehículo estén cerrados.
Asegurar el vehículo usando el control remoto
1. Presione el botón de seguro una vez:
 Todas las puertas del vehículo estarán aseguradas;
 El sistema de alarma monitoreará todas las puertas del vehículo y el
seguro de la puerta posterior;
 El sistema antirrobo del motor se activará.
2. Las direccionales se alumbrarán tres veces y el sistema entrará en
estado antirrobo.
3. La luz indicadora de la alarma antirrobo en el panel de instrumentos
empezará a parpadear. Parpadeará rápido en los primeros diez
segundos pero luego será lenta.
Asegurar el vehículo usando la llave
Gire el cilindro del seguro de la puerta en sentido horario en el lado del
conductor (tenga en cuenta que girar el cilindro de seguro en el lado del
copiloto no asegurará las otras puertas del vehículo. Solo puede
asegurar esa puerta)
 Todas las puertas del vehículo estarán aseguradas;
Quitar el seguro
1. Presione el botón de desbloqueo del control remoto una vez y se
quitará el seguro a todas las puertas del vehículo.
2. Las direccionales se alumbrarán una vez y el sistema de alarma se
desactivará.
3. Use la llave para girar el cilindro de seguro de la puerta en sentido
antihorario en el lado del conductor y se quitará el seguro todas las
puertas del vehículo pero el sistema de alarma no se desactivará
(tenga en cuenta que girar el cilindro de seguro en el lado del
copiloto no quitará el seguro a las otras puertas del vehículo. Solo se
puede desbloquear esa puerta).
Nota: Si usa la llave para quitar el seguro, debe insertar la llave al
interruptor de encendido en quince segundos y gírelo a "ON" o a
cambio de arranque, de otro modo se activará una alarma.
Nota: Si la operación de seguro centra falla, revise el fusible en la
caja de fusibles debajo de la cubierta del motor. Si el fusible se ha
quemado, se debe reemplazar.
El botón de seguro interior en el lado del conductor
Los pasajeros pueden presionar el botón de seguro en el
interior de la manija de la puerta del conductor para asegurar
o quitar el seguro a todas las puertas del vehículo desde el
interior del vehículo.
ATENCIÓN: Operar el botón de seguro en la manija interior de la
puerta del conductor asegurará o quitará el seguro a todas las
puertas del vehículo.
Volver a asegurar automáticamente y activar el sistema de
alarma
Cuando use el control remoto para quitar el seguro al vehículo, si no se
ha abierto ninguna puerta del vehículo o la puerta posterior en treinta
segundos, el sistema de alarma asegurará otra vez las puertas del
vehículo y volverá a entrar a un estado de alarma, y las direccionales
alumbrarán tres veces.
Seguro por velocidad
Cuando la velocidad del vehículo exceda los 5Km/h, todas las puertas
del vehículo estarán aseguradas. Cuando detenga el vehículo en su
destino y gire el interruptor de encendido a la posición "OFF", se quitará
el seguro a todas las puertas del vehículo automáticamente.
Interruptor de seguro central
El interruptor de seguro central está ubicado en el panel de
interruptores del elevalunas del conductor para así ayudar al conductor
a asegurar o quitar el seguro a todas las puertas del vehículo.
Función para evitar el seguro por error
Las dos puertas delanteras poseen la función para evitar el seguro por
error. En otras palabras, cuando las puertas están abiertas, no se
pueden asegurar usando la llave, el control remoto, el interruptor de
seguro de la manija interior o el botón de seguro central. El propósito es
evitar encerrar las llaves dentro cuando las puertas estén aseguradas y
no se puedan abrir desde adentro.
ATENCIÓN: Luego de abrir una puerta delantera, el interior del
cuerpo de seguro de la puerta asegurará firmemente el mecanismo
de seguro. Cuando el sujetador actúe, el motor se detendrá. Por lo
tanto, luego de abrir una puerta delantera, NO asegure repetidamente
la puerta. De lo contrario, causará daños al motor del sujetador.
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Puerta posterior
NO conduzca el vehículo con la puerta posterior abierta. De lo
contrario, el escape tóxico ingresará al vehículo y lesionará a
los ocupantes.
 Presione la tecla de desbloqueo en el control remoto o gire la
cerradura en sentido antihorario en el lado del conductor,luego
levante la manija para abrir la cajuela, y la cajuela se abrirá.
 El seguro de la puerta posterior es un seguro eléctrico. Cuando el
vehículo se quede sin energía, es posible abrir la cajuela jalando el
cable de soporte de fuga dentro del vehículo. Asícomo se muestra
en el diagrama de abajo.
Posicióndelcabledeescape
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Seguro de la puerta para la protección infantil
NO deje a los niños sin supervisión dentro del automóvil.
 Mover el balancín del seguro infantil en la puerta posterior hacia a la
posición LOCK activará el seguro infantil.
 Una vez que se active el seguro infantil, las puertas posteriores no
podrán abrirse desde el interior. Si hay niños sentados en la fila
posterior, active el seguro infantil. Puede prevenir que se abra
accidentalmente las puertas del vehículo, así como accidentes
mientras se conduce.
 Mover el balancín del seguro infantil en la puerta posterior hacia a la
posición UNLOCK desactivará el seguro infantil.
 Una vez que se desactive el seguro infantil, las puertas posteriores
podrán abrirse desde el interior.
Control remoto
Hay un circuito eléctrico dentro del control remoto. Por lo
tanto, el control remoto debe ser antidescargas, a prueba de
agua y con buena protección contra altas temperaturas,
humedad, exposición directa a la luz solar y corrosión por los
disolventes.
Especificación de la batería: CR2032
La vida útil de la batería es de tres años. Sin embargo, la vida útil real
de una batería depende del estado de su uso. Si la situación siguiente
ocurre, reemplace la batería.
 La distancia de funcionamiento se vuelve gradualmente más corta y el
rendimiento cae.
Reemplazar la batería
1. Use un destornillador pequeño para abrir la manija de la llave desde
los dos lados de la llave en blanco. Tenga cuidado de NO dañar el
anillo de sello entre las dos cubiertas exteriores.
2. Retire la batería y evite tocar la superficie de contacto del panel del
circuito y las abrazaderas de la batería.
3. Instale una batería nueva y asegúrese de evitar tocar la superficie
de la batería. Limpie la batería antes de instalarla.
4. Instale el control remoto otra vez. Asegúrese de que las dos
cubiertas posteriores estén aseguradas para evitar que ingresen
polvo o vapor.
5. Asegúrese de sincronizar el control remoto.
Sincronizar el control remoto
Si el control remoto no puede controlar el sistema de alarma, podría
deberse a la falta de sincronización entre la señal trasmitida por el
control remoto y el dispositivo receptor dentro del interruptor de
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encendido.
Método de sincronización: Cuando el vehículo esté en un estado de
desbloqueo, inserte la llave de control remoto en el seguro de
encendido y gírelo a la posición ON.
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Posición correcta para  sentarse
Para evitar que el vehículo se salga de control y cause
lesiones personales, NO ajuste los asientos mientras
conduce.
El asiento del conductor y del copiloto se deben ajustar hacia atrás lo más que
se puedan según la situación específica. La posición de asiento ideal debe ser
una en la que el conductor pueda sostener el volante doblando ligeramente sus
brazos y la posición del respaldar del asiento debe ser lo más vertical que se
pueda.
NO incline el asiento del copiloto demasiado hacia atrás. El
cinturón de seguridad tendrá el mejor efecto cuando el respaldar
del asiento forme un ángulo de aproximadamente 23 grados
desde la dirección vertical.
La función del reposacabeza es evitar que la cabeza se mueva hacia
atrás y reducir las lesiones al cuello y la cabeza en el caso de un
accidente o al frenar de emergencia. El reposacabeza puede asegurar
que la postura al conducir sea cómoda y usted pueda controlar todos
los dispositivos. Al ajustar el asiento a una posición apropiada, puede
reducir los riesgos.
Sobre la confirmación del estado de seguro del riel de
deslizamiento luego de ajustar la posición hacia
adelante/atrás de los asientos delanteros.
Cada vez que se ajuste la posición hacia adelante/atrás de un asiento
(incluso si nadie se sienta), asegúrese de tirar el asiento hacia adelante
y atrás para confirmar que los rieles de deslizamiento en ambos lados
se hayan asegurado en posición de forma sincronizada.
Sobre la confirmación del estado de seguro luego de ajustar
el respaldo del asiento.
Cada vez que se ajuste el ángulo del reposacabeza del asiento (incluso si
nadie se sienta), asegúrese de balancear el reposacabeza del asiento para
confirmar que se ha asegurado completamente.
Reposacabeza
Ajuste la posición del cojín del reposacabeza para que se
ubique el la parte posterior de su cabeza en lugar de estar al
nivel de su cuello.
Eleve o baje la posición del reposacabeza
hasta que se alinee correctamente a la parte
posterior de su cabeza. Para bajar la posición
del reposacabeza, presione el botón así
como lo muestra la flecha y empuje el
reposacabeza hacia abajo. Para elevar el
reposacabeza, jale el reposacabeza hacia
arriba en la dirección mostrada por la flecha.
Para retirar el reposacabeza, presione el
botón así como lo muestra la flecha y
empuje el reposacabeza hacia arriba.
Ajuste del asiento delantero (Limitado a modelos
específicos de vehículos)
1. Ajuste hacia adelante/atrás: Levante la manija de desbloqueo y
deslice el asiento hacia adelante o atrás. Antes de conducir,
asegúrese de que la posición del asiento se haya asegurado.
2. Ajuste de la altura (solo limitado a algunos modelos de vehículos):
Jale la manija para elevar o bajar el cojín del asiento.
3. Ajuste del respaldar del asiento: Jale la manija para ajustar el
asiento al ángulo deseado.
4. Asiento posterior: Para más información sobre los asientos
posteriores plegables, consulte "Asiento posterior plegable" en la
página 38).
Hemos preparado cuidadosamente un espacio de almacenamiento
debajo del asiento delantero donde puede colocar su paraguas (solo
limitado a algunos modelos de vehículos).
 


	12. Cinturonesde seguridad
7
Seguridad de  los cinturones de seguridad
Los cinturones de seguridad instalados en el vehículo los usan
pasajeros adultos. Cada cinturón de seguridad solo lo puede usar un
pasajero.
Siga los puntos de atención siguientes:
 Asegúrese de que todos los pasajeros hayan asegurado su cinturón de
seguridad mientras conduce, aún si se trata de un viaje corto.
 Ajuste el cinturón de seguridad para que no se afloje. Para asegurar de que el
cinturón de seguridad funcione, el cinturón de seguridad debe estar en
contacto con el cuerpo.
 El cinturón de seguridad de cruce debe pasar por encima de las caderas tan
bajo como sea posible (NO lo pase por encima del abdomen) para que así solo
toque sus piernas. Asegúrese de que el cinturón de seguridad diagonal pase
por encima de los hombros pero NO presione el cuello.
 NO pase el cinturón de seguridad por encima de la cabeza o por encima de
objetos afilados o frágiles en sus vestimentas, como lapiceros, llaves, lentes,
etc.
 Luego de que el cinturón de seguridad ha sido impactado con fuerza, o luego
de que hayan aparecido señales de desgaste en el cinturón, el conjunto del
cinturón de seguridad debe reemplazarse.
 Si es posible, use el cinturón de seguridad para fijar objetos en el asiento. En el
caso de un accidente de tráfico, los objetos no asegurados causará lesiones
graves.
 NO distorsione el cinturón de seguridad o someta a ningún tipo de obstrucción.
De lo contrario, obstruirá la operación normal del cinturón de seguridad.
 Mientras conduce, el copiloto no debe inclinar su respaldar del asiento
demasiado hacia atrás. El cinturón de seguridad tiene el mejor efecto cuando el
respaldar del asiento forma un ángulo de aproximadamente 23° hacia la
dirección vertical.
 NO deje que objetos extraños, especialmente residuos de comida o bebidas
entren al enganche del cinturón de seguridad. Estos objetos afectarán la función
del enganche.
 Cuando una mujer embarazada ajuste su cinturón de seguridad, el cinturón de
seguridad de cruce debe estar lo más bajo posible para así evitar la posición
fetal. En caso de tener dudas, consulte a un médico.
El uso correcto del cinturón de seguridad puede proteger efectivamente
a las mujeres embarazadas.
El sistema de la bolsa de aire es un "dispositivo de protección
adicional" del cinturón de seguridad. Sin embargo, no puede
reemplazar al cinturón de seguridad. Por lo tanto, el conductor
y los pasajeros deben usar un cinturón de seguridad. Si no se
usa el cinturón de seguridad, la bolsa de aire no puede cumplir
su función de protección por completo.
Principios básicos de los accidentes de tráfico
A continuación, se brinda una breve explicación sobre los principios
científicos involucrados en accidentes de colisión frontal:
Mientras el vehículo esté en movimiento, el vehículo y los pasajeros a
bordo tendrán energía cinética. La magnitud de la "energía cinética" se
determina por la velocidad del vehículo y la masa del vehículo y los
pasajeros a bordo. Si asumimos que la velocidad del vehículo se
incrementa y el peso aumenta, entonces se contrarresta más energía
cuando ocurre un accidente de tráfico.
La velocidad del vehículo es un factor más importante. Por ejemplo,
cuando la velocidad del vehículo se incrementa de 25km/h a 50km/h, la
energía cinética se elevará por un factor de tres. Si un pasajero sufre
una colisión y su cinturón de seguridad no está asegurado, toda la
energía cinética se contrarrestará por el objeto de la colisión. El
resultado será que el pasajero se lesionará gravemente o incluso
pondrá su vida en peligro.
Debe asegurar su cinturón de seguridad incluso si conduce a baja
velocidad: Incluso si solo conduce a una velocidad de 30km/h~50km/h,
la fuerza que actúa en su cuerpo aún podría exceder 10,000N cuando
ocurra un accidente de tráfico. Esto es equivalente a una tonelada
(1,000Kg). Cuando la velocidad del vehículo es más alta, la fuerza que
actúa en su cuerpo será aún mayor. En otras palabras, si la velocidad
del vehículo se incrementa el doble, ¡la fuerza de acción se elevará
cuatro veces!
Cinturones de seguridad
Asegúrese de que los cinturones de seguridad estén correctamente
asegurados—El uso incorrecto del cinturón de seguridad incrementará
el riesgo de sufrir lesiones graves o fallecer durante una colisión.
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Lea las  instrucciones y sugerencias siguientes hechas en
"Seguridad de los cinturones de seguridad" en la página anterior.
Asegura el cinturón de seguridad
Jale lenta y suavemente el cinturón de seguridad por encima de los
hombros y por el pecho, asegúrese de que el cinturón de seguridad no
esté torcido, luego inserte la lengüeta del cinturón en la hebilla más
cercana al pasajero - un "clic" indica que el cinturón de seguridad se ha
asegurado sin problemas.
Cada cinturón de seguridad de tres puntas está equipado con un
dispositivo retráctil automático. Cuando el cinturón de seguridad se
retire lentamente, este dispositivo retráctil automático puede asegurar
que el cinturón de seguridad se mueva libremente dentro de cierto
rango. Sin embargo, en el caso de frenar repentinamente, el dispositivo
retráctil automático asegurará el cinturón de seguridad. Cuando el
vehículo acelere, se conduzca por un área montañosa o se gire por una
curva, el dispositivo retráctil automático también asegurará el cinturón
de seguridad, y así se garantizará la seguridad de los pasajeros a
bordo.
ATENCIÓN: Si es posible, los pasajeros posteriores deben
ajustar su posición para que la correa del cinturón de
seguridad no apriete su cuello cuando pase pos sus
hombros.
El cinturón de seguridad está diseñado para usarse sobre la estructura
ósea del cuerpo (como pelvis, pecho y hombros) y se debe asegurar
cuando el asiento esté casi en una posición vertical. NO deje que el
copiloto incline demasiado hacia atrás su asiento mientras se conduzca
el vehículo.
Soltar el cinturón de seguridad
Use sus dedos para presionar el botón rojo en el seguro del cinturón de
seguridad y la lengüeta de seguro se expulsará por le levantamiento de
un resorte. Sostenga la lengüeta de seguro con su mano y lentamente
envíela hacia atrás. De este forma, el dispositivo retráctil automático del
cinturón de seguridad puede retractar el cinturón con más suavidad.
Mecanismo para el ajuste de la altura del cinturón de
seguridad
El mecanismo para el ajuste de la altura del cinturón de seguridad
puede ayudarlo a ajustar el cinturón de seguridad de tres puntas para
que se acomode a la altura de su cuerpo por encima de sus hombros.
Ajuste el cinturón de seguridad cuando el vehículo esté detenido. De lo
contrario, habrá peligro de accidentes de tráfico.
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Ajuste la  altura del cinturón de seguridad
Presione el botón y el elemento guía del cinturón de seguridad hacia
arriba o abajo hasta que la parte de los hombros del cinturón de
seguridad pase aproximadamente por encima del medio de sus
hombros (¡asegúrese por completo de que NO pase por su cuello)!
¡ADVERTENCIA! ¡Mientras conduce, NO debe ajustar el cinturón
de seguridad! ¡De lo contrario, podría ocurrir un accidente y
causará lesiones graves o incluso la muerte a los pasajeros!
Pretensor del cinturón de seguridad (solo limitado a modelos
de vehículo específicos)
El pretensor del cinturón de seguridad solo se puede usar una
vez. Luego de usarse, lo debe reemplazar un proveedor de
servicio de BAIC autorizado. No reemplazar inmediatamente el
pretensor reducirá el rendimientos del sistema de seguridad
de los asientos delanteros. Todas las operaciones del
sistema, así como el desmantelamiento de las partes del
sistema con el propósito de reparar otras partes los debe
realizar un proveedor de servicio de BAIC autorizado.
El pretensor del cinturón de seguridad y la bolsa de aire se activarán
juntos para brindar protección adicional en el caso de colisiones
delanteras graves (consulte "Bolsa de aire delantera", Página 11).
El pretensor ajusta automáticamente el cinturón de seguridad. Esto
puede reducir la holgura del cinturón de seguridad sobre las partes de
sus piernas y parte superior del cuerpo, y así se reducirá el movimiento
hacia adelante del portador del cinturón de seguridad en el caso de
colisiones violentas.
ATENCIÓN: En el caso de colisiones menores, el pretensor del
cinturón de seguridad no se activará. En el caso de colisiones
frontales menores, colisiones laterales, colisiones posteriores o el
vuelco del vehículo, p. ej. todas las colisiones cuya fuerza de
acción frontal del vehículo no sea grave, ¡el sistema no activará el
pretensor del cinturón de seguridad!
La luz de advertencia de la bolsa de aire en el tablero le recordará de
fallas relevantes en el pretensor del cinturón de seguridad (Consulte
"Luz de advertencia de la bolsa de aire", página 22).
ATENCIÓN: Luego de ocurrir cualquier colisión, asegúrese de
revisar el cinturón de seguridad y el pretensor. Si es necesario,
pida a un proveedor de servicio de BAIC autorizado que lo
reemplace.
Nota:
 Al activarse, el pretensor del cinturón de seguridad producirá humo.
Sin embargo, esto no significa que el vehículo se esté incendiando.
 Al deshacerse de cualquier parte del vehículo o el sistema, debe
seguir las provisiones de seguridad correspondientes. Los
proveedores de servicio de BAIC conocen estas provisiones. Puede
consultar estas provisiones con un proveedor de servicio de BAIC.
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Manejo del  vehículo
Si vende su vehículo, asegúrese de mencionar al nuevo propietario que
el vehículo está equipado con un pretensor y que el pretensor debe ser
inspeccionado y reemplazado por un personal calificado después de
diez años.
Si está por deshacerse de su vehículo, su pretensor no activado podría
causar peligros. Antes de deshacerse del vehículo, un especialista
debe eliminarlo en cierto entorno.
Mantenimiento del cinturón de seguridad
Cuando aparezcan fisuras en el cinturón de seguridad, se
debe reemplazar el conjunto del cinturón de seguridad.
Revise regularmente si hay fisuras, ruptura y desgaste en el cinturón de
seguridad, y preste atención especial a los puntos de fijación y al
dispositivo de ajuste. NO blanquee o tiña el cinturón de seguridad, y
evite que el aceite de motor y materiales químicos contaminen el
cinturón de seguridad.
Tres pruebas para revisar el cinturón de seguridad:
1. Luego de ajustar el cinturón de seguridad, tire el cinturón de
seguridad del enganche y el cinturón de seguridad deberá estar
firmemente asegurado.
2. Cuando el cinturón de seguridad no esté asegurado, retire todo el
cinturón de seguridad. Revise si está liso y si hay signos de
desgaste o ruptura en el cinturón. Retracte el cinturón y revise si el
proceso es suave, continuo y puede ser completado.
3. Sostenga la lengüeta de seguro y empuje rápidamente el cinturón
de seguridad hacia adelante. El mecanismo de seguro debe ser
capaz de asegurarse automáticamente y evitar que el cinturón de
seguridad sea retirado. Si el cinturón de seguridad no pasa las
pruebas anteriores, comuníquese inmediatamente con un proveedor
de servicio de BAIC autorizado para que revisen el cinturón de
seguridad.
Coordinación entre el asiento para niños y el cinturón de
seguridad
Clase 0/0 + asientos para niños:
Un asiento para niños que se pueda ajustar
a una posición horizontal es más adecuado
para bebés que tienen menos de 9 meses y
tienen un peso corporal menor a 10Kg y
bebés que tienen menos de 18 meses y
tienen un peso corporal menor a 13Kg.
Los asientos para niños de clase 1-3 se
deben usar correctamente con el cinturón de seguridad.. Además,
brinda protección a sus hijos solo cuando el cinturón de seguridad se
usa correctamente.
Asientos para niños de clase-1:
Los asientos para niños clase-1 se usan para
bebés que tienen menos de 4 años y tienen un
peso corporal de 9-18Kg. Lo ideal que tales
asientos para niños se encuentren en dirección
opuesta a la dirección de conducción del vehículo
o tengan una mesita de seguridad.
Asientos para niños de clase 2:
Los asientos para niños clase-2 se usan para niños
que tienen menos de 7 años y tienen un peso
corporal de 15-25Kg. Lo ideal es que los asientos
para niños de clase-2 se usen junto con el cinturón
de seguridad de tres puntas.
¡ADVERTENCIA!
La parte de los hombros del cinturón de
seguridad debe pasar aproximadamente por
encima del centro de los hombros. Ningún
cinturón de seguridad debe ser atado alrededor
del cuello.
La parte de la cintura del cinturón de seguridad
debe colocarse sobre las caderas del niño y
cerca a su cuerpo. Pero está prohibido atarlo
por encima del abdomen. Si es necesario, se
deberá ajustar un poco el cinturón de
seguridad.
Asientos para niños de clase-3:
Los asientos para niños de clase-3 se usan para
niños que tienen más de 7 años y tienen un peso
corporal de 22-36Kg y una altura menor a 150cm.
Lo ideal es que los asientos para niños de clase-3
se usen junto con un cojín y un cinturón de
seguridad de tres puntas.
Los asientos para niños se deben instalar y usar conforme a
las provisiones legales y a las instrucciones del fabricante del
asiento para niños. Los asientos para niños deben cumplir
con las provisiones de ECE-R44.3. (※
nota: ECE-R son las
normas y regulaciones para vehículos de la Comisión
Económica para Europa.
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Bolsa de aire delantera
La bolsa de aire delantera solo brinda protección adicional
en el caso de un impacto frontal grave. No puede reemplazar
la función del cinturón de seguridad.
Este vehículo está equipado con dos bolsas de aire delanteras: una
bolsa de aire delantera para el conductor y una bolsa de aire delantera
para el copiloto, que están instaladas respectivamente en el centro del
volante y el tablero sobre la guantera.
Si el copiloto se sienta normalmente y asegura correctamente su
cinturón de seguridad, cuando el automóvil sufra un impacto severo, la
bolsa de aire delantera brindará una protección adicional al pecho y a la
zona del rostro del conductor o copiloto.
ATENCIÓN: La bolsa de aire delantera se expande y contrae por
un corto periodo de tiempo. No puede cumplir una función de
protección en algún segundo impacto que ocurra como
consecuencia del primer impacto.
Para asegurar que la bolsa de aire delantera pueda expandirse y
desplegarse correctamente, no deben haber objetos entre la bolsa de
aire delantera y el pasajero.
El copiloto NO debe poner sus pies, rodillas u otras partes de
su cuerpo en contacto con la bolsa de aire delantera o en el
área de la bolsa de aire delantera.
Posición al sentarse
Para asegurar la mejor función de protección en el caso de un impacto
grave, la bolsa de aire delantera se debe desplegar dentro de cierto
periodo de tiempo.
Si el pasajero está muy cerca de la bolsa de aire delantera, la expansión y
el despliegue de la bolsa de aire causará moretones en el rostro o
lesionará otras partes del cuerpo.
Para reducir las lesiones causadas durante la expansión y el
despliegue de la bolsa de aire, el conductor y el copiloto
deben usar correctamente un cinturón de seguridad.
Además, el conductor y el copiloto deben ajustar las
posiciones de sus asientos para que haya distancia
suficiente entre ellos y la bolsa de aire delantera.
¿Cómo funciona la bolsa de aire delantera?
En el caso de una colisión, la unidad de control de la bolsa de aire
delantera monitoreará la desaceleración o aceleración causada por la
colisión y determinará si la bolsa de aire delantera debe ser activada.
El funcionamiento de la bolsa de aire delantera no depende de la
velocidad del vehículo, sino del objeto y la dirección de la colisión y la
velocidad de la desaceleración del vehículo. Por lo tanto, algunas
colisiones menores podrían causar lesiones debido a que la bolsa de
aire delantera no se desplegó. Sin embargo, un daño estructural
relativamente pequeño también podría tener lugar durante el
despliegue de la bolsa de aire delantera.
En el caso de una colisión frontal grave, las dos bolsas de aire
delanteras y el cinturón de seguridad funcionarán y brindarán
protección.
ATENCIÓN: La bolsa de aire delantera no está diseñada para
proteger contra impactos posteriores, impactos frontales menores
o impactos laterales, ni protege contra vuelcos de vehículo. No
cumple una función de protección cuando el vehículo realiza un
frenado de emergencia, se conduce sobre caminos lleno e baches
o se atraviesa surcos.
Bolsa de aire, asiento
del conductor
Bolsa de aire, asiento del copiloto
(Solo limitada a modelos específicos de
vehículos)
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Posición correcta para sentarse
La bolsa de aire delantera se despliega instantáneamente y con gran
fuerza, acompañada de un sonido muy fuerte. La bolsa de aire
delantera no desplegada junto con el sistema de limitación del cinturón
de seguridad, restringe la distancia del movimiento del copiloto, y por
tanto reduce el riesgo de sufrir una lesión en la cabeza y el torso del
cuerpo.
ATENCIÓN: Luego de que se despegue la bolsa de aire delantera,
algunas de sus partes estarán calientes. NO las toque antes de
que se enfríen.
Luego de que se despliegue una bolsa de aire delantera, se liberarán
algunas partículas. Esto no indica que haya una falla. Sin embargo,
estas partículas causarán dolor a la piel y, por lo tanto, se deberán lavar
por completo de los ojos o piel lastimados. Luego de desplegarse, la
bolsa de aire delantera se contraerá inmediatamente. Esto puede
asegurar que la visión del conductor no sea obstruida.
Bolsa de aire
delantera,
asiento del
conductor
Bolsa de aire
delantera, asiento
del copiloto
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Bolsa de aire lateral (solo limitada a modelos específicos
de vehículos)
La bolsa de aire lateral solo brinda protección adicional en el
caso de un impacto lateral grave. No puede reemplazar la
función del cinturón de seguridad.
Algunos modelos de este vehículo están equipados con dos bolsas de
aire laterales y una bolsa de aire del copiloto, que están instaladas
respectivamente en el lado externo del respaldo del conductor y el
respaldo del copiloto.
Si el conductor y el copiloto se sientan normalmente y aseguran
correctamente sus cinturones de seguridad, cuando el automóvil sufra
un impacto severo, las bolsas de aire brindarán una protección
adicional al pecho y a la zona del rostro del conductor o copiloto.
ATENCIÓN: La bolsa de aire lateral se expande y contrae por un
corto periodo de tiempo. No puede cumplir una función de
protección en algún segundo impacto que ocurra como
consecuencia del primer impacto.
Para asegurar que la bolsa de aire lateral pueda expandirse y
desplegarse correctamente, no deben haber objetos entre la bolsa de
aire lateral y el pasajero.
El copiloto NO debe poner sus pies, rodillas u otras partes de
su cuerpo en contacto con la bolsa de aire lateral o en el área
de la bolsa de aire lateral.
Posición al sentarse
Para asegurar la mejor función de protección en el caso de un impacto
grave, la bolsa de aire lateral se debe desplegar dentro de cierto
periodo de tiempo. Si el pasajero está muy cerca de la bolsa de aire
lateral, la expansión y el despliegue de la bolsa de aire lateral lesionará
las partes del cuerpo.
¿Cómo funciona la bolsa de aire lateral?
Cuando el vehículo sufre una colisión lateral, la unidad de control de la
bolsa de aire es la que decide desplegar la bolsa de aire lateral, basada
en las señales detectadas por el sensor de colisión lateral y el sensor
de aceleración dentro de la unidad del controlador.
El funcionamiento de la bolsa de aire lateral no depende de la velocidad
del vehículo, sino del objeto y la dirección de la colisión y el cambio de
la aceleración del vehículo. Por lo tanto, algunas colisiones menores
podrían causar lesiones debido a que la bolsa de aire delantera no se
desplegó. Sin embargo, un daño estructural relativamente pequeño
podría tener lugar durante el despliegue de la bolsa de aire lateral.
En el caso de una colisión lateral grave, las dos bolsas de aire
delanteras y el cinturón de seguridad funcionarán y brindarán
protección.
ATENCIÓN: La bolsa de aire lateral no está diseñada para proteger
contra impactos frontales, impactos posteriores o impactos
laterales menores, ni protege contra vuelcos de vehículo. No
cumple una función de protección cuando el vehículo realiza un
frenado de emergencia, se conduce sobre caminos lleno e baches
o se atraviesa surcos.
La bolsa de aire lateral se despliega instantáneamente y con gran
fuerza, acompañada de un sonido muy fuerte. La bolsa de aire lateral
no desplegada junto con el sistema de limitación del cinturón de
seguridad, restringe la distancia del movimiento del conductor y
copiloto, y por tanto reduce el riesgo de sufrir una lesión en el pecho.
ATENCIÓN: Luego de que se despegue la bolsa de aire lateral,
algunas de sus partes estarán calientes. NO las toque antes de
que se enfríen.
Luego de que se despliegue una bolsa de aire lateral, se liberarán
algunas partículas. Esto no indica que haya una falla. Sin embargo,
estas partículas causarán dolor a la piel y, por lo tanto, se deberán lavar
por completo de los ojos o piel lastimados. Luego de desplegarse, la
bolsa de aire lateral se contraerá inmediatamente. Esto puede asegurar
que la visión del conductor y del copiloto no sea obstruida.
Bolsa de aire
lateral
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Bolsa de aire de cortina (solo limitada a modelos
específicos de vehículos)
La bolsa de aire de cortina solo brinda protección adicional
en el caso de un impacto lateral grave. No puede reemplazar
la función del cinturón de seguridad.
Algunos modelos de este vehículo están equipados con dos bolsas
de aire de cortina: una bolsa de aire de cortina izquierda y una bolsa
de aire de cortina derecha, que están instaladas respectivamente en
los del techo del vehículo y entre la Pilar A y Pilar C.
Si el conductor y el copiloto se sientan normalmente y aseguran
correctamente sus cinturones de seguridad, cuando el automóvil sufra
un impacto severo, las bolsas de aire de cortina brindarán una
protección adicional a la zona de la cabeza del conductor o copiloto.
ATENCIÓN: La bolsa de aire de cortina se expande y contrae
por un corto periodo de tiempo. No puede cumplir una
función de protección en algún segundo impacto que ocurra
como consecuencia del primer impacto.
Para asegurar que la bolsa de aire de cortina pueda expandirse y
desplegarse correctamente, no deben haber objetos entre la bolsa de
aire de cortina y el conductor o pasajero.
El copiloto NO debe poner sus pies, rodillas u otras partes de su cuerpo
en contacto con la bolsa de aire de cortina o en el área de la bolsa de
aire de cortina.
Posición al sentarse
Para asegurar la mejor función de protección en el caso de un impacto
grave, la bolsa de aire de cortina se debe desplegar dentro de cierto
periodo de tiempo.
Si el pasajero está muy cerca de la bolsa de aire de cortina, la
expansión y el despliegue de la bolsa de aire de cortina lesionará la
cabeza u otras partes del cuerpo.
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Luz de advertencia de la bolsa de aire
La luz de advertencia de la bolsa de aire en el panel de instrumentos le
avisará de cualquier falla en la bolsa de aire y pretensor del cinturón de
seguridad. Cuando el interruptor de encendido esté en la posición ON,
la luz de advertencia de autodetección del sistema se apagará luego de
encenderse por varios segundos. Si ocurren los siguientes síntomas,
entonces indica que el sistema tiene una falla, y la bolsa de aire y el
pretensor del cinturón de seguridad podrían no funcionar con
normalidad en el caso de una colisión. En las situaciones siguientes,
debe ir a un proveedor de servicio de BAIC autorizado para que revisen
el sistema:
 Cuando el interruptor de encendido esté en la posición ON, y la luz
de advertencia no se encienda.
 Cuando el interruptor de encendido esté en la posición ON, la luz de
advertencia no se apague luego de encenderse por varios
segundos.
 Cuando se esté conduciendo el vehículo y la luz de advertencia
esté encendida.
Información de servicios
Luego de diez años del registro del vehículo (o luego de reemplazar el
sistema de la bolsa de aire), algunas partes del vehículo las debe
reemplazar un proveedor de servicio de BAIC autorizado.
Además, si ocurren las situaciones siguientes, comuníquese con un
proveedor de servicio de BAIC autorizado:
 La bolsa de aire no se despliega.
 La parte delantera o lateral del vehículo está dañada (la bolsa de
aire en la posición correspondiente no se despliega).
 La parte que cubre el módulo de la bolsa de aire muestra signos de
daño.
Las componentes del sistema de la bolsa de aire son muy sensibles a
la interferencia electrónica y física. Se sugiere que al ocurran las
situaciones siguientes usted vaya a un proveedor de servicio de BAIC
autorizado para recibir asistencia:
 Se desmantelan o reparan cables conductores o componentes
cerca a los componentes de la bolsa de aire, incluyendo el volante,
la columna de dirección, los asientos delanteros, los paneles de
instrumentos, el tablero, etc.
 Se han instalado componentes eléctricos como teléfonos móviles,
un radio de canal doble o un sistema de entretenimiento abordo.
 Se desmantelan o vuelven a equipar componentes en la parte
delantera del vehículo.
 Se desmantela, reemplaza o vuelve a equipar el asiento delantero.
NO dé mantenimiento, repare, desmantele o reemplaza
componentes de la bolsa de aire. Podría hacer que el sistema
deje de funcionar y causar lesiones personales.
Manejo del vehículo
Si quiere vender el automóvil, asegúrese de decir al nuevo propietario
de que el vehículo está equipado con un sistema de bolsas de aire y
hágale saber la fecha del reemplazo del sistema de las bolsas de aire.
Si se desecha el vehículo, sus bolsas de aire tendrán riesgos
potenciales. Antes de desechar el vehículo, sus bolsas de aire
desplegadas debe ser desplegadas con seguridad por especialista en
un entorno específico.
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Ajuste  del volante
Cuando se conduzca el vehículo, NO ajuste el volante. ¡Será muy
peligroso!
El ángulo del volante se puede acomodar a su posición de conducción:
1. Cuando el vehículo esté detenido, empuje hacia abajo la barra de
seguro para liberar el volante.
2. Mueva el volante (hacia arriba o abajo) hacia una posición cómoda,
y asegure una visión clara del tablero.
3. Luego de completar el ajuste, empuje hacia arriba la barra de seguro
para bloquear la posición del volante.
Para ver las notas explicativas sobre el sistema de audio y teclas de
función del crucero (si estuviera equipado) del volante, consulte la
sección sobre el sistema de control de audio.
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Interruptores  de control
4. Interruptores para el control de
velocidad (opcional)
5. Interruptores para el control del
aire acondicionado
6. Panel de control del audio
7. Interruptor para la advertencia de
peligros
8. Interruptores para el control del
lavado del parabrisas
9. Interruptor para el control de la
luz
1. Interruptor para el control de la altura de
la luz de los faros
2. Interruptor para el ajuste de la luz
posterior
3. Llave de control remoto del audio (solo
limitada a los modelos de vehículo
1.5L).
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Panel  de instrumentos
1. Indicador de combustible
Cuando el interruptor de encendido esté en la posición ON, el indicador
de combustible mostrará la cantidad de combustibles restantes dentro
del tanque de combustible. Al frenar, acelerar, voltear o manejar sobre
rampas, el combustible en el interior del tanque se balanceará,
afectando así la exactitud de la visualización del indicador de
combustible. Por lo tanto, se debe revisar el combustible cuando el
vehículo esté sobre una superficie de camino plana.
Evite usar todo el combustible del vehículo—las fallas
producidas debido a ello podrían dañar el convertidor catalítico.
2. Tacómetro
El tacómetro muestra la velocidad de rotación del motor ((×1000r/min).
Para evitar dañar el motor, NO deje que el puntero del tacómetro
permanezca en el área roja por un largo periodo de tiempo.
3. Velocímetro
El velocímetro muestra la velocidad instantánea del vehículo en unidades
de km/h.
4. Termómetro del refrigerante del motor (termómetro para agua)
Este termómetro muestra la temperatura del refrigerante del motor. Al
conducir con normalidad, el puntero del termómetro para agua apuntará
generalmente a la escala media del disco. Si el puntero ingresa al área
roja, indica que la temperatura del refrigerante es demasiado alta, lo que
podría causar daños graves al motor. En tal caso, debe detener
inmediatamente el vehículo y revisarlo cuando sea seguro hacerolo, o
pedir asistencia.
5. Visualización LCD
La visualización LCD incluye la siguiente información: kilometraje total,
kilometrajes subtotales A y B, consumo de combustible instantáneo,
consumo de combustible promedio, velocidad del vehículo en tiempo
real, kilometraje de recorrido, visualización de l marcha y modo de
transmisión, distancia y orientación del radar de reversa, hora y fecha,
kilometraje de mantenimiento.
La interfaz inicial predeterminada es la que se muestra a continuación.
Se divide en seis áreas de visualización:
Cuando la temperatura en el ambiente circundante del vehículo es
inferior a -20°C, especialmente al encender el vehículo en un
ambiente de baja temperatura, la visualización LCD estará algo
borrosa y lenta. Solo conduzca el vehículo luego de que el
instrumento se haya calentado y la visualización se haya vuelto
clara.
(1)Muestra la velocidad del vehículo o el consumo de combustible
instantáneo, que se puede cambiar al ajustarse.
Consumo de combustible instantáneo: El consumo de combustible
instantáneo del vehículo mientras se conduce, mostrado en una rejilla
vertical y sirve solo como referencia.
(2)Muestra la velocidad a tiempo real, kilometraje de recorrido y radar
de reversa. Velocidad a tiempo real y kilometraje de recorrido que se
pueden cambiar al ajustarse. Cuando la presión del aceite del motor
sea baja, el cinturón de seguridad no se asegure o la cajuela no esté
cerrada, mostrará una indicación de alarma en chino.
Kilometraje de recorrido: Muestra el kilometraje que aún se puede
recorrer según lo calculado por la cantidad de combustible restante
dentro del tanque de combustible. Según las diferencias del entorno
como ir cuesta arriba, cuesta abajo, las fluctuaciones del nivel de
combustible, habrán errores en la visualización del kilometraje de
recorrido. El valor mostrado solo se debe usar como referencia.
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Kilometraje  de mantenimiento: Muestra el kilometraje para el el
siguiente mantenimiento. El kilometraje de mantenimiento se puede
restaurar con la llave de ajuste. El kilometraje de mantenimiento es
3,000km. Como consecuencia, se dará una indicación para el
mantenimiento luego de 5,000km.
(3)muestra el kilometraje total, kilometrajes subtotales A y B,
kilometraje de mantenimiento, que se pueden cambiar al ajustarse.
Kilometraje total: Muestra el kilometraje total luego de que el automóvil
saliera de la fábrica. El rango del kilometraje total es 0～999999Km.
Kilometrajes subtotales 1 y 2: El conductor puede establecer libremente
un kilometraje recorrido dentro de un rango específico, el cual puede
ser restaurado. El rango del kilometraje subtotal es 0 ~ 999.9Km.
Kilometraje de mantenimiento: Muestra el kilometraje para el el
siguiente mantenimiento. Se puede presionar la llave de ajuste para
establecer otra vez el kilometraje de mantenimiento. El primer
kilometraje de mantenimiento es 3000Km y por cada 5000Km
subsecuente, se emitirá un recordatorio de mantenimiento.
(4)Visualización de la fecha: Año.mes.día, por ejemplo 2011.11.11.
(5)Visualización del reloj: La visualización de la hora es un sistema de
24 horas, por ejemplo 16:45.
(6)Visualización del modo y la marcha de transmisión: Solo se muestra
para vehículos con cambio automático.
Visualización de las marchas: P, R, N, D (2, L), visualización
efectiva de la imagen negativa.
Visualización del modo: (modo deportivo) (modo de nieve);
el modo económico no se muestra.
Nota: Cuando un vehículo equipado con un radar de revesa retrocede,
las Áreas (1), (2) y (3) mostrarán la orientación y distancia del radar de
reversa, así como se muestra en el diagrama siguiente:
6. Interruptor del kilometraje y ajuste de la hora (tecla izquierda)
En el área de visualización (3), se muestra el kilometraje total o
kilometraje subtotal y kilometraje de mantenimiento. Presionar
ligeramente la tecla izquierda cambiará el interruptor entre kilometraje
total, kilometraje subtotal A y B y kilometraje de mantenimiento. En el
modo de visualización de kilometraje total, presionar la tecla izquierda
por unos segundos cambiará la fecha y los modos de tiempo (Áreas (4)
y (5)). Cuando se muestre la interfaz del kilometraje subtotal, presionar
la tecla izquierda por dos segundos restaurará el kilometraje subtotal.
La tecla izquierda: Interruptor de kilometraje y ajuste de la hora
Modo de visualización actual
Duración al
presionar el
interruptor
Modo de visualización
luego de la liberación del
interruptor
Kilometraje total t<2S Kilometraje subtotal 1
Kilometraje total t≥2S
Reloj (los diez dígitos de la
visualización del año se
alumbran)
Kilometraje subtotal A t<2S Kilometraje subtotal B
Kilometraje subtotal A t≥2S
Kilometraje subtotal A se
restaura
Kilometraje subtotal B t<2S
Kilometraje de
mantenimiento
Kilometraje subtotal B t≥2S
Kilometraje subtotal B se
restaura
Kilometraje de mantenimiento t<2S Kilometraje total
Kilometraje de mantenimiento t≥2S
Kilometraje de
mantenimiento
se restaurará.
El dígito de las decenas de la
visualización del año se
alumbrará.
t<2S
El dígito de las decenas de
la visualización del año+1
El dígito de las decenas de la
visualización del año se alumbra.
t≥2S
El dígito de las unidades de
la
visualización del año se
alumbra.
El dígito de las unidades de la
visualización del año se alumbra.
t<2S
El dígito de las unidades de
la visualización del año+1
El dígito de las unidades de la
visualización del año se alumbra.
t≥2S
La visualización del mes se
alumbra.
Alumbrado de la visualización del
mes
t<2S Mes+1
Alumbrado de la visualización del
mes
t≥2S
La visualización del día se
alumbra.
Alumbrado de la visualización del
día
t<2S Día+1
Alumbrado de la visualización del
día
t≥2S
La visualización de las
horas se alumbra.
La visualización de las horas se
alumbra.
t<2S T=T+1
La visualización de las horas se
alumbra.
t≥2S
La visualización de los
minutos
del reloj se alumbra.
La visualización de los minutos
se alumbra.
t<2S T=T+1
La visualización de los minutos
se alumbra.
t≥2S
Detener el alumbrado y
visualizar el reloj
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7.  Interruptor de la computadora abordo (tecla derecha)
El área de visualización (2) muestra la velocidad del vehículo, o el
kilometraje recorrido, o el ajuste de brillo de la pantalla de visualización.
Presionar ligeramente la tecla derecha cambiará subsecuentemente la
visualización entre la velocidad del vehículo y el kilometraje de
recorrido en el Área (2);
Cuando el Área (2) muestre la interfaz de la velocidad del vehículo,
presionar la tecla derecha por más de dos segundos ajustará el brillo
de la pantalla de visualización en el Área (1);
El brillo de la pantalla de visualización predeterminado durante la noche
es 70% del brillo de la pantalla de visualización durante el día.
Presione la techa por unos segundos para hacer un ajuste automático,
con un nivel de ajuste de brillo por segundo. Suelte el botón, mantenga
el brillo actual y el ajuste del brillo será 60% - 50% - 40% - 30% - 80%
- 70%, respectivamente, y el ciclo se repetirá.
Nota: Luego de dar manteamiento al vehículo, el usuario debe restaurar la
visualización del kilometraje de mantenimiento.
La tecla derecha: El interruptor de la computadora abordo
Modo de visualización
actual
Duración al
presionar el
interruptor
Modo de
visualización luego
de la liberación del
interruptor
Velocidad del vehículo t<2S
Kilometraje de
recorrido
Velocidad del vehículo t≥2S Ajuste del brillo LCD
Kilometraje de recorrido t<2S
Velocidad del
vehículo
Área (2): Cambiar entre velocidad del vehículo y kilometraje de
mantenimiento
Área (3): Cambiar entre kilometraje total, kilometraje subtotal A y B.
kilometraje de mantenimiento.
8. Alarmas audibles
El instrumento tienen las siguientes funciones de alarma audibles:
Alarma de distancia al retroceder: Consulte las explicaciones
complementarias para el retroceso.
Alarma de luz lateral encendida: Una alarma emitida cuando se retirado
la llave pero las luces laterales no están apagadas y la puerta del
conductor está abierta.
Alarma de llave no retirada: Una alarma emitida cuando no se retirado
la llave y la puerta del lado del conductor está abierta.
Alarma de cinturón de seguridad no asegurado: Cuando el cinturón de
seguridad no sea asegurado y la velocidad del vehículo sea >20km/h,
se emitirá una alarma audible.
Alarma de presión baja del aceite del motor: Cuando la presión del
aceite del motor no sea suficiente, se emitirá una alarma de la presión
baja del aceite luego de encender el motor.
Tono de indicación de dirección: Se emitirá una indicación audible
cuando las luces indicadoras de dirección se alumbren.
Ingrese al modo de ajuste de fecha y hora presionando la tecla
izquierda. Si el dígito del mes salta, presionar ligeramente la
tecla izquierda incrementará el dígito del mes en 1. Si no realiza
ninguna acción en dos segundos, se saldrá del modo de ajuste
de fecha y hora. Para ajustar la fecha y la hora luego del mes, al
presionar la tecla izquierda por más de dos segundos se saltará
automáticamente al siguiente estado de ajuste
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Luces  indicadoras
Icono Nombre Explicación Análisis de fallas y solución de problemas
Luz indicadora de
luz alta (azul)
Esta luz indicadora de luz alta se usa para indicar el
estado de funcionamiento de la luz alta. Se activa
cuando la luz alta se enciende.
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la posición "ON", el
vehículo realizará una autodetección y esta luz indicadora se apagará
luego de aproximadamente tres segundos.
Luz indicadora de
la luz antiniebla
delantera (verde,
opcional)
La luz indicadora de luz antiniebla delantera se usa para
indicar el estado de funcionamiento de la luz antiniebla
delantera. Se activa cuando la luz antiniebla delantera
se enciende.
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la posición "ON", el
vehículo realizará una autodetección y esta luz indicadora se apagará
luego de aproximadamente tres segundos.
Luz indicadora de
la luz antiniebla
posterior
(amarilla)
La luz indicadora de luz antiniebla posterior se usa para
indicar el estado de funcionamiento de la luz antiniebla
posterior. Se activa cuando la luz antiniebla posterior se
enciende.
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la posición "ON", el
vehículo realizará una autodetección y esta luz indicadora se apagará
luego de aproximadamente tres segundos.
Luz indicadora de
giro a la izquierda
(verde)
Esta luz indicadora de giro a la izquierda se usa para
indicar el estado de funcionamiento de la luz de señal de
giro la izquierda. Cuando la luz de señal de giro a la
izquierda o la luz de alarma de emergencias esté
conectada, esta luz indicadora se alumbrará de forma
intermitente.
Si esta luz indicadora se alumbra de forma intermitente más rápido de lo
normal, indica que hay una falla en el circuito de la luz de señal de giro a la
izquierda o en la bombilla.
Luz indicadora de
giro a la derecha
(verde)
Esta luz indicadora de giro a la derecha se usa para indicar
el estado de funcionamiento de la luz de señal de giro la
derecha. Cuando la luz indicadora de giro a la derecha o la
luz de alarma de emergencias esté conectada, esta luz
indicadora se alumbrará de forma intermitente.
Si esta luz indicadora se alumbra de forma intermitente más rápido de lo
normal, indica que hay una falla en el circuito de la luz de señal de giro a la
derecha o en la bombilla.
Luz indicadora de
falla en la bolsa
de aire (roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", el vehículo realizará una autodetección y
esta luz indicadora se apagará luego de
aproximadamente tres segundos.
Si esta luz indicadora no está encendida o no se apaga mientras durante la
autodetección, o e enciende luego de la autodetección o mientras se
conduce el vehículo, indica que hay una falla en el sistema. En tal caso,
debe llevar su vehículo inmediatamente a un proveedor de servicio de
BAIC autorizado para que lo revisen.
Luz indicadora de
cinturón de
seguridad no
ajustado (roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON" y el cinturón de seguridad no se ajuste,
esta luz indicadora se encenderá. Luego de ajustar el
cinturón de seguridad, se apagará.
Esta luz indicadora se encenderá cuando el interruptor de encendido se
mueva a la posición "ON" y el cinturón de seguridad del conductor no esté
asegurado. Para los vehículos equipados con un sensor de asiento del
copiloto, esta luz indicadora también se encenderá cuando el copiloto se
siente pero no asegure su cinturón de seguridad.
Luz indicadora
antirrobo del
vehículo (roja)
Cuando se establezca el sistema de alarma del
vehículo, esta luz indicadora se encenderá.
Cuando se establezca el sistema de alarma usando la llave de control
remoto, esta luz indicadora se alumbrará más rápido al inicio y luego
lentamente.
Luz indicadora de
falla en el motor
(amarilla)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", esta luz indicadora se encenderá pero se
apagará luego de encender el motor.
Luego de encender el motor, si esta luz indicadora no se apaga o está
encendida mientras se conduce el vehículo, indica que hay una falla en el
sistema del motor. En tal caso, debe detener inmediatamente su automóvil si
es seguro hacerlo y comunicarse con un proveedor de servicio de BAIC
autorizado.
Luz indicadora de
falla en el ABS
(amarilla)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", el vehículo realizará una autodetección y
esta luz indicadora se apagará luego de
aproximadamente tres segundos.
Si la luz indicadora está encendida mientras se conduce el vehículo, indica
que hay una falla en el sistema ABS. Siempre y cuando sea seguro
hacerlo, puede conducir el vehículo hasta su destino pero debe enviarlo a
un proveedor de servicio de BAIC autorizado para que lo revisen lo antes
posible. Si la luz indicadora de falla en los frenos también se enciende al
mismo tiempo, debe detener inmediatamente el vehículo cuando sea
seguro hacerlo y comunicarse con un proveedor de servicio de BAIC
autorizado.
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Luces  indicadoras
Icono Nombre Explicación Análisis y manejo de fallas
Luz indicadora de
falla en el sistema
de frenos (roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", el vehículo revisará el sistema de
frenos y esta luz indicadora se apagará luego de
aproximadamente tres segundos. Cuando no se
suelte el freno de mano, esta luz indicadora se
encenderá.
Si esta luz indicadora no se apaga o está encendida mientras se conduce
el vehículo, indica que hay una falla en el sistema de frenos. En tal caso,
debe detener inmediatamente el vehículo cuando sea seguro hacerlo. NO
presione repetidamente el pedal de freno. En lugar de eso, debe
comunicarse inmediatamente con un proveedor de servicio de BAIC
autorizado.
Luz indicadora de
falla en el sistema
antirrobo del motor
(roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", el vehículo realizará una autodetección
y esta luz indicadora se apagará luego de
aproximadamente tres segundos.
Si esta luz indicadora aún está encendida luego de aproximadamente tres
segundos de completar la autodetección, indica que hay una falla el
sistema antirrobo del motor del vehículo, y debe comunicarse con un
proveedor de servicio de BAIC autorizado.
Luz indicadora de
puerta abierta (roja)
Esta luz indicadora se usa para indicar que el estado
abierto/cerrado de las cuatro puertas y la puerta de la
cajuela del vehículo. Cuando el interruptor de
encendido se mueva a la posición "ON", el vehículo
realizará una autodetección y esta luz indicadora se
apagará luego de aproximadamente tres segundos.
Si esta luz indicadora está encendida, indica que las puertas o la cajuela
del vehículo no están cerradas.
Luz indicadora de
alarma sobre la
presión del aceite
del motor (roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", esta luz indicadora se encenderá y se
revisará la presión del aceite del motor. Luego de
encender el motor, esta la luz indicadora se apagará.
Si esta luz indicadora se enciende mientras el motor está en
funcionamiento, debe detener inmediatamente el vehículo cuando sea
seguro hacerlo. NO siga manejando. De lo contrario, se causará un daño
grave al motor. Debe comunicarse inmediatamente con un proveedor de
servicio autorizado.
Luz indicadora de
batería en carga
(roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", esta luz indicadora se encenderá.
Luego de encender el motor, se apagará.
Si la luz indicadora está encendida mientras el motor está en
funcionamiento, indica que hay una falla en el sistema de carga. Debe
revisarlo o comunicarse con un proveedor de servicio autorizado.
Luz indicadora de
alarma de
combustible bajo
(amarilla)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", el vehículo realizará una autodetección
y esta luz indicadora se apagará luego de
aproximadamente tres segundos.
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la posición "ON", si esta luz
indicadora está encendida luego de completarse la autodetección o está
encendida cuando el vehículo esté en otro estado, indica una alarma de nivel del
combustible, lo que significa que el combustible restante solo alcanzará para
conducir por aproximadamente 50Km. Debe volver a llenar inmediatamente el
combustible.
Luz indicadora de
alarma de
temperatura del
refrigerante
demasiado alta
(roja)
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la
posición "ON", el vehículo realizará una autodetección
y esta luz indicadora se apagará luego de
aproximadamente tres segundos.
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la posición "ON", si esta luz
indicadora está encendida luego de completarse la autodetección o está
encendida cuando el vehículo esté en otro estado, indica que la temperatura
del refrigerante es demasiado alta. Usted debe detener inmediatamente el
vehículo y revisarla, o comunicarse con un proveedor de servicio autorizado.
Luz indicadora del
inicio del sistema de
crucero (verde,
opcional)
Cuando el sistema de crucero se encienda o active,
esta luz indicadora se encenderá.
Cuando el interruptor de encendido se mueva a la posición "ON", el
vehículo realizará una autodetección y esta luz indicadora se apagará
luego de aproximadamente tres segundos.
Luz indicadora de
falla en la
transmisión
(amarilla, opcional)
La luz indicadora de falla en la transmisión se usa
para indicar que hay fallas en el sistema de
transmisión automática. Cuando el interruptor de
encendido se mueva a la posición "ON", el vehículo
realizará una autodetección y esta luz indicadora se
apagará luego de aproximadamente tres segundos.
Si esta luz indicadora está encendida, indica que hay una falla en el
sistema de transmisión automática. En tal situación, la velocidad del motor
está limitada a aproximadamente 3500r/min. Puede continuar conduciendo
a a vez que preserva su seguridad. Sin embargo, debe llevar su vehículo a
un proveedor de servicio BAIC autorizado para que lo revisen lo más pronto
posible.
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Espejo  retrovisor exterior
ATENCIÓN: Los objetos en el espejo retrovisor están más cerca
de lo que parecen.
Operación eléctrica de la superficie del espejo
El espejo retrovisor exterior está controlado por el interruptor de ajuste
del espejo retrovisor, que está ubicado en el extremo delantero del
interruptor principal en la puerta del conductor.
1. Gire la perilla de ajuste del espejo retrovisor hacia la posición “L” o
“R” (para seleccionar el espejo retrovisor izquierdo o derecho)
2. Gire el interruptor de selección para ajustar el vidrio del espejo
retrovisor exterior hacia arriba o abajo y de derecha a izquierda.
3. Luego de completar el ajuste, regrese el interruptor de selección a
las posiciones "O" (la posición entre "L" y "R").
Plegado eléctrico (solo limitada a modelos específicos de
vehículos)
1. Empuje la perilla de ajuste hacia la izquierda horizontalmente (así
como se muestra en la Flecha A en la Fig.2) hacia el extremo, y
luego el espejo retrovisor exterior se doblará hacia la ventana del
lado del vehículo, y regresará a la posición de “Estacionamiento”.
2. Empuje la perilla de ajuste otra vez, y el espejo retrovisor exterior se
desplegará hacia el lado exterior de la puerta del vehículo y
regresará a la posición de "Conducción".
3. Presione la llave de control remoto para activar la función antirrobo,
y el espejo retrovisor se plegará automáticamente. Presione la llave
de control remoto otra vez para desactivar la función antirrobo, y el
espejo retrovisor se desplegará automáticamente.
Componente calefactor
El espejo retrovisor exterior está equipado con un – componente
calefactor para remover el hielo o la niebla de las ventanas. El interruptor
de control de calentamiento y descongelamiento del parabrisas posterior
también es el interruptor de calentamiento del espejo retrovisor exterior.
Cuando sea necesario, se puede presionar este interruptor de control
para descongelar/desempañar el parabrisas posterior y el espejo
retrovisor exterior.
Figura 1
Perilla
del
espejo
lateral
Figura 2
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Operación  manual—plegado del espejo retrovisor exterior
Los espejos retrovisores exteriores manual y eléctrico están diseñado
para plegarse hacia atrás cuando estén bajo la acción de una fuerza, o
plegarse hacia la ventana del lado del vehículo hacia la posición
"Estacionamiento" para que el vehículo pueda adaptarse a un espacio
bastante pequeño.
Espejo retrovisor interior (anti-reflejo manual)
El espejo retrovisor interior se puede ajustar para reducir el efecto de
reflejos que la luz del vehículo de atrás tiene en los ojos del conductor.
En la noche, mueva la palanca en la base del espejo hacia adelante a
la posición de “luz baja”.
Tirar hacia atrás la varilla conectora a la posición inicial lo regresará a la
normalidad.
ATENCIÓN: En algunas situaciones, las imágenes mostradas en el
espejo retrovisor cuando esté en la posición de "Luz baja" podrían
afectar el sentido de precisión del conductor sobre la posición del
vehículo de atrás. ¡Tenga mucho cuidado!
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Control  de la ventana eléctrica delantera izquierda
El interruptor de control de la ventana eléctrica delantera izquierda y los
otros interruptores de control de las puertas están todos ubicados en el
panel de interruptores del cerrojo de la puerta.
Tecla 1:
Interruptor de control de la ventana delantera izquierda. Levante esta
tecla, y el vidrio de la ventana delantera izquierda se elevará y solo se
detendrá hasta que se suelte el interruptor o cuando el vidrio llegue al
tope. Presione esta tecla, y el vidrio de la ventana delantera izquierda
bajará y solo se detendrá hasta que se suelte el interruptor o cuando el
vidrio llegue al fondo. Si se presione ligera y brevemente la tecla (una
liberación rápida de la tecla luego de presionarla), el vidrio de la
ventana delantera izquierda bajará automáticamente hasta que se
realice otra acción de elevación/descenso, o se detendrá cuando llegue
al fondo.
Tecla 2:
Interruptor de control de la ventana delantera derecha. Levante esta
tecla, y el vidrio de la ventana delantera derecha se elevará y solo se
detendrá cuando se suelte el interruptor o cuando el vidrio llegue al
tope. Presione esta tecla, y el vidrio de la ventana delantera derecha
bajará y solo se detendrá hasta que se suelte el interruptor o cuando el
vidrio llegue al fondo.
Tecla 3:
Interruptor de control de la ventana posterior izquierda. Levante esta tecla,
y el vidrio de la ventana posterior izquierda se elevará y solo se detendrá
cuando se suelte el interruptor o cuando el vidrio llegue al tope. Presione
esta tecla, y el vidrio de la ventana posterior izquierda bajará y solo se
detendrá hasta que se suelte el interruptor o cuando el vidrio llegue al
fondo.
Tecla 4:
Interruptor de control de la ventana posterior derecha. Levante esta
tecla, y el vidrio de la ventana posterior derecha se elevará y solo se
detendrá cuando se suelte el interruptor o cuando el vidrio llegue al
tope. Presione esta tecla, y el vidrio de la ventana posterior derecha
bajará y solo se detendrá hasta que se suelte el interruptor o cuando el
vidrio llegue al fondo.
Tecla 5:
Seguro de control de la ventana posterior.
ATENCIÓN: Las ventanas de los pasajeros posteriores también se
pueden controlar por el respectivo interruptor de control
independiente instalado en cada puerta del vehículo. Sin embargo,
las ventanas posteriores solo se pueden controlar por los
interruptores de ventana independientes cuando el seguro de
control de las ventanas posteriores no esté activado.
Control de la ventana eléctrica delantera derecha
El interruptor de control de la ventana electrónica delantera derecha
está ubicado en el panel de interruptores del cerrojo de la puerta
derecha.
Levante esta tecla, y el vidrio de la ventana delantera derecha se
elevará y solo se detendrá cuando se suelte el interruptor o cuando el
vidrio llegue al tope. Presione esta tecla, y el vidrio de la ventana
delantera derecha bajará y solo se detendrá hasta que se suelte el
interruptor o cuando el vidrio llegue al fondo.
5.
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Controlar  y operar las ventanas del vehículo
Las ventanas electrónicas solo se pueden controlar y operar cuando el
interruptor de encendido esté en la posición "ACC" o "ON" o dentro de
treinta segundos tras apagarse el interruptor de encendido.
La ventana del lado del conductor está equipada con una función de
descenso de "Una tecla". En otras palabras, al presionar el interruptor
"Auto" y luego soltarlo, el vidrio de la ventana bajará sin interrupciones
hasta que esté completamente en el fondo. Durante el proceso de
descenso, la ventana de vehículo podría detenerse tirando hacia atrás
el interruptor.
El cierre accidental de las ventanas electrónicas podría
causar lesiones graves a los dedos, brazos o toda partes
vulnerable del cuerpo. Preste atención a lo siguiente:
 Al llevar niños, manténgalos lejos del interruptor de las ventanas
posteriores (si está instalado).
 Al elevar o bajar las ventanas del vehículo. asegúrese de que los
niños estén lejos de ellas.
 NO deje a los niños solos dentro del vehículo.
 Asegúrese de que los pasajeros adultos estén familiarizados con
el control de las ventanas electrónicas y los peligros que podrían
ocurrir con las ventanas electrónicas.
Seguro de control de la ventana
El seguro de control de la ventana se usa para controlar el suministro
de energía de los motores del elevalunas de la ventana delantera
derecha y de las ventanas posteriores izquierda y derecha. Cuando se
presione este interruptor, la elevación/descenso de la ventana
delantera derecha y de las ventanas posteriores izquierda y derecha se
bloqueará para así prevenir lesiones causadas por la apertura/cierre
accidental de las ventanas del vehículo.
Ventanas posteriores del vehículo
Los interruptores de control de las ventanas electrónicas posteriores
están ubicados en las puertas posteriores. Consulte "Control de las
ventanas electrónicas delanteras" en la Página 26).
Levante esta tecla, y el vidrio de la ventana posterior se elevará y solo
se detendrá cuando se suelte el interruptor o cuando el vidrio llegue al
tope. Presione esta tecla, y el vidrio de la ventana posterior bajará y
solo se detendrá hasta que se suelte el interruptor o cuando el vidrio
llegue al fondo.
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Operar el techo corredizo
1. Inclinación y ventilación
Realice los pasos siguientes para mover el vidrio del techo corredizo en
las posiciones de inclinación y ventilación:
(1) Mover el interruptor de encendido a la posición "ON" o "START";
(2) Sostener hacia abajo o presionar una vez el botón marcado con 6
en el diagrama, la parte posterior del vidrio del techo corredizo se
inclinará a la posición de apertura del techo corredizo y luego se
detendrá automáticamente. Si el vidrio del techo corredizo se inclina
al presionar el botón marcado con 6 una vez, presionar cualquier
tecla durante el proceso de elevación puede detener el vidrio del
techo corredizo en cualquier posición.
Realice los pasos siguientes para colocar el vidrio del techo corredizo
en la posición de cierre:
(1)Mover el interruptor de encendido a la posición "ON" o "START";
(2)Sostener hacia abajo el botón marcado con 7 en el diagrama puede
cerrar el techo corredizo. El techo corredizo no posee las funciones
de anti-pinzamiento
2. Deslizar para abrir
Siga los pasos siguientes para operar el vidrio del techo corredizo a la
posición de abertura:
(1)Mover el interruptor de encendido a la posición "ON" o "START";
(2)Sostener hacia abajo o presionar una vez el botón marcado con 7 en
el diagrama, y el vidrio del techo corredizo se moverá hacia atrás a
la posición de cierre completo. Si el vidrio del techo corredizo se
opera al presionar el botón marcado con 7 una vez, presionar
cualquier tecla durante el proceso de operación puede detener el
vidrio del techo corredizo en cualquier posición.
Realice los pasos siguientes para colocar el vidrio del techo corredizo
en la posición de deslice para cerrar:
(1)Mover el interruptor de encendido a la posición "ON" o "START";
(2)Sostener hacia abajo el botón marcado con 6 en el diagrama para
cerrar el techo corredizo. En ambos casos, el techo corredizo tendrá
una función de anti-pinzamiento en el proceso de cierre.
ATENCIÓN: La cubierta del techo corredizo se abre cuando el
techo corredizo está abierto, pero se debe cerrar manualmente.
Abra la cubierta del techo corredizo, y la ventilación podría
incrementarse por ambos lados de la parte posterior del techo
corredizo.
Con respecto a las lesiones que se podrían causar al usar
el techo corredizo, preste atención a lo siguiente:
 Al cerrar el techo corredizo, asegúrese de que los pasajeros
estén lejos del techo corredizo.
 NO deje a los niños solos dentro del vehículo.
 Asegúrese de que los pasajeros adultos estén familiarizados con
el control del techo corredizo y los peligros que podrían ocurrir.
 NO deje que los pasajeros extiendan ninguna parte de su cuerpo
fuera del vehículo por la abertura del techo corredizo mientras se
conduce el vehículo –de lo contrario, fragmentos en el aire,
ramas de árboles u otros obstáculos podrían causar lesiones.
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Ventilación
El sistema de ventilación provee aire fresco al vehículo a través de las
rejillas de aire debajo del parabrisas.
ATENCIÓN: Mantenga la rejilla de aire siempre limpia y sin
obstrucciones como hojas, copos de nieve y hielo.
Las posiciones del parabrisas, ventilación de rostro y pies así como se
muestra en diagrama anterior.
Ventilación de rostro
Gire la perilla de ajuste del el anillo circular debajo de los orificios de
ventilación para ajustar el volumen del aire desde el orificio de
ventilación de rostro correspondiente.
Al mover la varilla correspondiente al centro de los orificios de
ventilación, usted puede ajustar la dirección del aire hacia arriba o
abajo, o de lado a lado.
Controlador del aire acondicionado
1. Velocidad del suministro de aire+: Aumentar la velocidad del
suministro de aire+: Luego de encender el sistema del aire
acondicionado, el volumen mínimo del aire estará en Nivel 1.
2. Interruptor AC: Controla el interruptor encendido/apagado de la
función de aire acondicionado y refrigeración. Luego de
encender el motor, presione el botón AC, y la función de aire
acondicionado y refrigeración solicitará una entrada. En este
momento, el ECU del motor recibirá una señal de solicitación
del AC. Dentro de cinco segundos tras encender el motor,
indicará al sistema de refrigeración que trabaje de acuerdo a los
procedimientos y políticas internos de ECU. Luego de presionar
el interruptor AC, se encenderá la luz indicadora del estado de
funcionamiento del sistema de refrigeración en el interruptor.
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3. Pantalla LCD: Mostrados de izquierda a derecha se encuentran la
velocidad de suministro de aire, el modo de suministro de aire y el
estado de la temperatura, respectivamente. Hay un total de ocho
niveles de volumen del aire que se incrementan de izquierda a
derecha, con el volumen mínimo de aire siendo el Nivel 1. Hay un
total de cinco modos de suministro de aire, que son
respectivamente: aire para el rostro; aire para el rostro y los pies;
aire para los pies; aire y descongelamiento de los pies y
descongelamiento. La barra de temperatura Lo indica frío total,
mientras que Hi, calor total. De Lo a Hi, la temperatura se
incrementa de forma lineal de frío a caliente.
4. Tecla OFF del aire acondicionado: Presione OFF, y todos los
mecanismos de accionamiento del sistema de aire acondicionado
dejarán de funcionar y no habrá visualización en la pantalla LCD.
Luego de presionar la tecla “OFF” para apagar el controlador del aire
acondicionado, se pueden usar las dos teclas funcionales de 7 y 8
para cambiar entre aire fresco cuando se cierre el aire
acondicionado.
5. Temperatura +: Aumentar la temperatura del suministro de aire
6. Velocidad del aire-: Reducir la velocidad del suministro de aire
7. Modo de circulación externa: Cuando se presione esta tecla, se
encenderá la luz indicadora amarilla en el interruptor, indicando que
puede entrar aire fresco al vehículo desde esta ventilación de aire
fresco.
8. Modo de circulación interna: Cuando se presione esta tecla, se
encenderá la luz indicadora amarilla en el interruptor, indicando que
la ventilación de aire fresco está cerrada. En este momento, el
ventilador circulará de manera continua el aire existente dentro del
vehículo para evitar que la congestión de humo y polvo ingrese al
vehículo.
ATENCIÓN: Cuando el sistema está en un modo de circulación
interna, se podría empañar el parabrisas. Si esto sucede, apague
inmediatamente el modo de circulación.
9. Tecla de ajuste del modo: Ajuste el modo de suministro de aire.
10. Tecla para activar directamente el descongelamiento del
parabrisas delantero Cuando se presione esta tecla, el modo de
suministro de aire se cambiará rápidamente al modo de
descongelamiento del parabrisas delantero. Al presionar esta tecla
otra vez se saldrá del modo de descongelamiento del parabrisas
delantero, y el modo de funcionamiento anterior se restaurará
automáticamente.
11. Tecla para activar directamente el descongelamiento del
parabrisas posterior: Cuando se presione esta tecla, se iniciará el
modo de descongelamiento del parabrisas posterior. Cuando el
descongelador funcione, la luz indicadora en el interruptor se
encenderá. Cuando el descongelador se pague, la luz indicadora
en el interruptor se apagará. El descongelador solo funcionará
cuando el motor esté funcionando, y se apagará automáticamente
luego de funcionar con efectividad luego de aproximadamente 15
minutos. El componente calefactor dentro del parabrisas posterior
se puede dañar con facilidad.
NO raye el vidrio. NO coloque etiquetas en el componente
calefactor.
12. Temperatura -: Reducir la temperatura de salida del aire
Filtro de polvo
El filtro de polvo (como una configuración estándar de vehículos
equipados con un aire acondicionado), lo cual es opcional, está
ubicado frente a la guantera. Puede ayudar a mantener fresco el aire
dentro del vehículo e impedir que ingrese polen y polvo. Para asegurar
el efecto esperado, se debe reemplazar el filtro cada vez que el
vehículo sea inspeccionado y reparado.
Usar el calefactor
Encienda el ventilador y ajuste "Temperature +" hasta que se visualice
Hi en la pantalla LCD. El aire saldrá desde el orificio del tablero a través
del calefactor.
El sistema de calefacción usa el calor del motor para calentar el aire.
Por lo tanto, el componente calefactor solo es efectivo cuando el motor
está encendido. Si la temperatura del motor no llega a la temperatura
de operación normal, el calefactor no funcionará.
ATENCIÓN: Cuando se apague el interruptor del ventilador, la
cantidad de aire que ingresa al vehículo dependerá solo de la
velocidad al conducir.
Solo ventilación de
rostro
Ventilación de pies
Solo
descongelamiento
Ventilación de rostro y pies
Ventilación de pies
ydescongelamiento
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Ventilación máxima
Establezca el volumen del aire a Nivel 8, y se mostrará la pantalla LCD
.Luego, cambie el modo a ventilación de rostro. En este momento, el
volumen del aire en el orificio del aire acondicionado estará al máximo.
Luego de llegar a una temperatura apropiada dentro del vehículo, ajuste el
volumen de aire a un nivel apropiado.
Descongelamiento del parabrisas
Descongelamiento del parabrisas delantero: La tecla es tal y como se
muestra en el diagrama:.
(1)Cuando el panel de control esté en modo OFF, al presionar esta
tecla se encenderá. El modo del panel de control luego de
encenderlo será el modo en el que estaba antes de apagarlo. Si
el panel de control ya está en modo ON, al presionar esta tecla
se ingresará al modo de descongelamiento del parabrisas
delantero.
(2)Cuando el panel de control esté en modo de descongelamiento
del parabrisas delantero, la luz indicadora del
descongelamiento del parabrisas delantero se encenderá de
color amarillo. Un icono de descongelamiento se mostrará en la
pantalla LCD. La puerta de ventilación estará en la posición de
descongelamiento, el volumen del aire estará en Nivel 8 y las
otras configuraciones seguirán los estados memorizados.
Cuando el panel de control esté en el modo de
descongelamiento del parabrisas delantero, es posible ajustar
al mismo tiempo el volumen del aire, y establecer la
temperatura, A/C, descongelamiento del parabrisas posterior y
el estados de circulación interna y externa.
(3)Salir del modo de descongelamiento del parabrisas delantero:
Al presionar la tecla de descongelamiento del parabrisas
delantero o la tecla MODE se ingresará al modo memorizado
antes del descongelamiento.
Descongelamiento del parabrisas posterior: La tecla es tal y como se
muestra en el diagrama:.
1. Si no se ha encendido el motor, al presionar esta tecla no se iniciará
la función de descongelamiento del parabrisas posterior.
2. Si no se ha encendido el motor, al presionar la tecla se iniciará la
función de descongelamiento del parabrisas posterior. En este
momento, la luz indicadora del descongelamiento del parabrisas
posterior se encenderá, indicando que el parabrisas posterior se
está calentando.
3. Si el panel de control está en el modo de descongelamiento del
parabrisas posterior, al presionar esta tecla se saldrá del modo de
descongelamiento del parabrisas posterior y la luz indicadora se
apagará.
ATENCIÓN: Esta función solo está disponible luego de encender
el motor.
Aire acondicionado
El aire acondicionado brinda aire fresco adicional , el cual puede enfriar
la humedad de la temperatura del aire dentro del vehículo.
Usar el aire acondicionado
El aire acondicionado solo se puede ajustar cuando el motor esté
encendido. Cuando el aire acondicionado esté encendido, todas las
puertas del vehículo y el techo corredizo deben estar cerrados.
ATENCIÓN: Solo cuando el ventilador esté encendido empezará a
funcionar el aire acondicionado . Cuando el ventilador esté
apagado o cuando la temperatura se acerque a cero, el aire
acondicionado no se enfriará.
La ejecución del sistema de aire acondicionado añade una carga
adicional al motor. Bajo condiciones de calor extremas o cuando el
motor necesite funcionar con la carga máxima (como al subir una larga
carretera montañosa o conducir en medio de un tráfico congestionado),
la temperatura del motor será bastante alta. Si el apuntador se acerca
al área roja del termómetro, apague el aire acondicionado hasta que la
temperatura del motor regrese a la normalidad.
Para enfriar el motor, el ventilador de enfriamiento del tanque de agua
debe continuar funcionando por 5 minutos luego de apagar el motor,
Durante este periodo, si el aire acondicionado y el ventilador están en
modo ON, la luz indicadora ON/OFF del aire acondicionado continuará
estando encendida.
Si la humedad es bastante alta, las ventanas del vehículo podría
empañarse levemente cuando el sistema de aire acondicionado se
encienda. Esto es normal en la mayoría de los vehículos equipados con
un sistema de aire acondicionado automático. Esto no es una falla.
Luego de que el sistema de aire acondicionado haya funcionado por
varios segundos, el empañamiento desaparecerá.
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Mantenimiento del aire acondicionado
El sistema de aire acondicionado está completamente sellado y todo su
trabajo de mantenimiento principal se debe realizar por un personal
técnico calificado. Para que el sistema se mantenga en su mejor estado,
el propietario del vehículo debe asegurarse de que el sistema se opere
por un corto periodo de tiempo cada semana (incluso en invierno).
Cuando el motor esté bajo una temperatura de funcionamiento normal,
encienda el aire acondicionado por lo menos diez minutos y conduzca el
vehículo a velocidad constante.
El sistema drenará fuera del vehículo el agua adicional generada
durante el proceso de deshumidificación a través de una tubería de
drenaje ubicada en la parte inferior del vehículo. Esto podría causar
una acumulación de agua sobre la superficie del camino cuando se
detenga el vehículo. Pero, esta no es razón para preocuparse.
Refrigeración
Luego de encender el motor, presione el interruptor AC en el aire
acondicionado, así como se muestra en el diagrama: encienda el
aire acondicionado. Establezca la velocidad del ventilador, distribución
del aire y control de la temperatura según sea necesario.
Refrigeración rápida
Encienda el motor y active el aire acondicionado.
Ponga el ventilador a velocidad máxima y encienda el interruptor de
circulación interna (esto evitará que el aire cálido o caliente se absorba
dentro del vehículo).
Una vez que se complete la refrigeración interna, apague la circulación
interna del aire y establezca otra vez el ventilador según las
necesidades.
Reducción de la humedad
Al estar encendido, el aire acondicionado puede reducir la humedad del
aire y remover rápidamente la niebla de las ventanas.
En combinación con el calefactor, se puede usar el aire acondicionado
para calentar el aire en el interior del vehículo.
Cuando la temperatura exterior sea superior a cero grados, esta
configuración será adecuada para la mayoría de condiciones de
conducción. Luego de encender el aire acondicionado, establézcalo
según las indicaciones y ajuste el control de la temperatura y velocidad
del ventilador según se requiera.
ATENCIÓN: Si la temperatura en el interior del vehículo es muy
alta cuando inicie el motor, tomará algo de tiempo antes de que el
aire acondicionado cumpla su función. Antes de encender el aire
acondicionado, se recomienda establecer el ventilador a velocidad
máxima y abrir las ventanas del vehículo y el techo corredizo para
ventilar el vehículo por un corto periodo de tiempo. Antes de que
se encienda el aire acondicionado, recuerde cerrar las ventanas
del vehículo y el techo corredizo.
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Visor
El visor  y el espejo para maquillaje incluyen dos tipos: tipo deslizante y
tipo desplegable
Para bloquear la luz solar resplandeciente, se puede bajar el visor del
forro del techo. Este visor se puede usar para bloquear la luz solar de la
parte superior del parabrisas o la luz solar de las ventanas laterales
según sea necesario (Diagrama 1).
ATENCIÓN: El espejo para maquillaje está ubicado en el interior
del visor, ambos instalados en el vehículo. (El espejo para
maquillaje solo está limitado para modelos específicos de
vehículos)
Espejo para maquillaje
Abra deslizando la cubierta del visor para usar el espejo para
maquillaje. (Diagrama 2)
Para evitar que la luz solar reflejado por el espejo para maquillaje queme
los asientos, regrese el visor a su posición original cuando no lo use.
Cenicero
NO raye el vidrio. NO coloque etiquetas en el componente
calefactor.
El cenicero está ubicado en el tablero de cubierta posterior del panel de
instrumentos secundario.
Se puede abrir sosteniendo sus manos en la cubierta exterior del
cenicero.
Cenicero posterior (se usa como una configuración de
reposabrazos central)
Para limpiar el cenicero, abra primero el cenicero y luego sostenga
levemente hacia abajo la tarjeta de resorte para retirar el cenicero.
Figura 1
Figura 2
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Guantera
El reposabrazos  central (solo modelos específicos limitados)
Portavasos
Portavasos en el panel de instrumentos secundario.
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Portavasos en  las puertas de los vehículos
Las guanteras en la consola central y las cuatro puertas
delanteras y posteriores están equipadas con un portavasos.
El portavasos en el panel de instrumentos secundario podría
contener un cenicero.
NO use el portavasos mientras conduce.
Cuando se estén usando los portavasos en las puertas del vehículo,
tenga cuidado especial al abrir y cerrar las puertas delanteras y
posteriores.
Luces interiores del techo
Posiciones del interruptor:
1. Las luces del vehículo siempre están apagadas.
2. Cuando se abre una puerta del vehículo, automáticamente se
encenderán las luces del vehículo.
3. Las luces del vehículo están continuamente encendidas.
4. La luz de lectura del conductor está en ON.
5. La luz de lectura del copiloto está en ON.
6. Techo corredizo abierto (solo limitada a modelos específicos de
vehículos)
7. Techo corredizo cerrado (solo limitada a modelos específicos de
vehículos)
Cuando se presione el Interruptor 2, las luces interiores se encenderán
automáticamente luego de abrir una puerta del vehículo, y se quedará
encendida por diez segundos luego de cerrar una puerta del vehículo.
Cuando se asegura una puerta del vehículo usando la llave de control
remoto o se mueva la tecla de encendido a "ON", las luces interiores se
apagarán inmediatamente.
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Encendedor de  cigarrillos
Al sostener un encendedor de cigarrillos con su mano, solo
puede tocar la manija del encendedor de cigarrillos. NO
toque la cubierta del encendedor.
El encendedor de cigarrillos está ubicado frente al portavasos en el panel
de instrumentos secundario.
Empuje el encendedor de cigarrillos para calentarlo. Luego de terminar
de calentarlo, el encendedor de cigarrillos se expulsará parcialmente, y
luego podrá retirarlo. Al calentarse, NO sujete el encendedor de
cigarrillos con su mano– Esto podría sobrecalentar el encendedor de
cigarrillos.
NO coloque objetos cerca a la dirección de expulsión del encendedor
de cigarrillos. De lo contrario, el encendedor podría no ser capaz de
expulsarse.
Manija del encendedor de
cigarrillos
Cubierta
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Conjunto de tapicería  de la repisa de almacenamiento
posterior
Figura 1
No coloque objetos duros, pesados o afilados en la tapicería de la
repisa de almacenamiento posterior. De lo contrario, podría dañar el
conjunto de tapicería de la repisa de almacenamiento posterior. En el
caso de un accidente o frenado de emergencia, estos objetos pueden
ser peligrosos.
El punto de fijación en el asiento del niño está debajo de la cubierta
proactiva del asiento para niños sobre el lugar de almacenamiento
posterior，y abra
Figura 2
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